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patýldý. Ardýndan Ýstanbul’a dönerken Edir-
ne’de tutuklanýp on beþ ay hapse mah-
kûm edildiyse de Bükreþ Memorandumu
doðrultusunda ve Batýlý devletlerin bas-
kýsýyla serbest býrakýldý. Daha sonra Bul-
garistan, Romanya ve Ýtalya’daki Arnavut
merkezlerini ziyaret etti. Ýsmâil Kemali’-
nin davetiyle Ýstanbul’a gitti ve kurulmasý
planlanan yeni Arnavutluk hakkýnda ken-
disiyle görüþtü.

1898’deki Sýrp-Bulgar savaþýnýn ardýn-
dan Arnavut bölgelerinin Sýrplar ve Bulgar-
lar arasýnda paylaþýlmasý ihtimali üzerine
1899’da Ýpek Meclisi toplandý. Bu toplan-
týya Ýstanbul delegesi olarak katýlmak için
yola çýkan Said Najdeni, Mitroviça’da tu-
tuklandý; “istenmeyen kiþi” ilân edildi ve
Ýstanbul’a dönmesi yasaklandý. Debre’de
faaliyetlerine devam eden Najdeni, 27 Þu-
bat 1899’da 1000’den fazla delegenin ka-
týldýðý Debre Kongresi’nin gerçekleþtirilme-
sinde etkili oldu. Burada özellikle komþu
ülkelerin Arnavut topraklarýný parçalama-
ya yönelik faaliyetlerine karþý kararlar alýn-
dý. Ayrýca bölgede Arnavutça eðitime des-
tek verildi. Hayatýnýn son günlerinde Ýs-
mâil Kemali ve Recep Mati ile görüþmek
için Tripoli’ye giden Najdeni buradan dön-
düðünde hastalandý ve 21 Kasým 1903’te
Debre’de vefat etti.

Said Najdeni’nin Ýstanbul’daki öðrenimi
sýrasýnda Cem‘iyyet-i Ýlmiyye-i Arnavudiy-
ye’nin kültür kolunda gösterdiði faaliyet-
ler yurt dýþýnda yaþayan Arnavut grupla-
rýyla iliþki kurmasýný saðlamýþ, 1884’te çýk-
maya baþlayan Drita (daha sonra Dituria)
adlý Arnavutça aylýk dergiyi yayýmlayan Ar-
navut Cemiyeti ile sýký iliþkiler içinde ol-
muþtur. 1896’dan itibaren takip edilmesi-
ne raðmen Arnavut milliyetçiliði yolunda-
ki faaliyetlerini sürdürmüþ, Debre ve çev-
resinde Arnavutça öðretmeyi hedef alan
okullarýn açýlmasý ve Arnavutça’nýn ya-
bancý dillerin hâkimiyetinden kurtarýl-
masý için gayret göstermiþtir. Bu sebep-
le Þemseddin Sâmi’nin hazýrladýðý Arna-
vutça alfabeyi hararetle destekleyip öðre-
tilmesi için teþebbüste bulunmuþtur.

Türkçe, Arapça ve Arnavutça bilen Sa-
id Najdeni halkýn dine olan ilgisine büyük
önem vermiþ, yazýlarýnda dinî konularý Kur-
’ân-ý Kerîm ve din felsefesi açýsýndan ele
almýþ ve dini ahlâk kurallarýnýn kaynaðý
olarak kabul etmiþtir. Yazýlarýnda halkýn
Gega denilen kesiminin kullandýðý dili ede-
bî bir tarzda kullanmaya çalýþan Said Bey,
Arnavutça’da kýsa cümleli anlatým tarzý-
nýn hâkim olmasýný saðlamaya çalýþmýþtýr.
Prizren Arnavut Cemiyeti’nden sonra (1878-

1881) Ýstanbul’a karþý tavýr aldýðýna dair
bazý hýristiyan Arnavut edebiyat tarihi araþ-
týrmacýlarýnýn ileri sürdüðü iddia doðru de-
ðildir. Ýslâmiyet’i ve Osmanlý kültürünü bü-
yük ölçüde benimseyen Arnavut halkýnýn
yetiþtirdiði Said Najdeni ve diðer aydýnla-
rýn fikir ve edebiyat sahasýnda ortaya koy-
duklarý eserleri Ýslâm dýþý gösterme gayreti
bu araþtýrmacýlarýn Osmanlý karþýtý düþün-
celerinden ileri gelmektedir. Bu konuda
Balkanlar’da ve özellikle Arnavutluk’taki
eski rejimlerin rolü büyüktür.

Eserleri. 1. Abetare e Gjuhës Shqipe
ndë të Folë Gegënisht (Sofya 1900).
Þemseddin Sâmi’nin alfabesi örnek alýna-
rak hazýrlanan Latin harfli Arnavutça al-
fabedir. Bu kitapta müellif adý bulunma-
makla birlikte bütün araþtýrmacýlar eserin
Najdeni’ye ait olduðu konusunda ittifak
halindedir. 2. Fe-rrëfenjëseja e Musli-
manëve (Müslümanlarýn din bilgisi; Sofya
1900). Ýlmihal tarzýnda bir eser olup konu-
lar sadece Kur’ân-ý Kerîm’den verilen ör-
neklerle ele alýnmýþtýr. Latin harfleriyle ve
halkýn Gega denilen kesiminin diliyle yazý-
lan Arnavutça ilk ilmihaldir.
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1864 yýlýnda günümüzde Makedonya sý-
nýrlarý içerisinde bulunan Debre’de (Dibër
të Madhe) dünyaya geldi. Bazý kaynaklar-
da doðum tarihi 1858 ve 1863 olarak da
zikredilmektedir. Debre’nin Hoca Voka’sý
olarak tanýnmaktadýr. Babasý Debre’nin ta-
nýnmýþ tüccarlarýndan Ýslâm Bey, annesi
Esmâ Haným’dýr. Debre’de Türkçe öðretim
yapan ilkokul ve idâdîde okuduktan sonra
Edirne’ye gönderilen Said (1882) bir süre
sonra Ýstanbul’da okumak isteyince o dö-
nemde “Arnavut kulübü” diye tanýnan Fa-
tih’teki Haydar Medresesi’ne kaydedildi.
Buradaki tahsili sýrasýnda (1884-1888) özel-
likle Þemseddin Sâmi ve aðabeyi Naîm Fra-
þiri ile yakýn iliþki kurdu ve onlarýn görüþle-
ri doðrultusunda Arnavut milliyetçiliðinin
etkisi altýnda kaldý.

Haydar Medresesi’nden mezun olunca
Debre’ye döndü. Evinin yakýnýndaki bir dük-
kânýn bodrumunda gayri resmî olarak aç-
týðý ilkokulda ilk defa Latin harfleriyle Ar-
navutça alfabeyi öðretmeye baþladý. Bölge
ulemâsý tarafýndan camiye girmesi yasak-
landý, okulu kapatýldý ve kendisi Debre’den
uzaklaþtýrýldý. Ýstanbul’a giden Said Bey,
Debre’deki bazý çevrelerin yanýnda Ýstan-
bul’daki Cem‘iyyet-i Ýlmiyye-i Arnavudiyye’-
nin desteðini gördü. 1893’te yeniden Deb-
re’ye dönüp açtýðý okulu 1894’te tekrar ka-


